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CHANGES IN PUNCTUATION AND SEMANTICS IN TRANSLATIONS OF
THE WORKS OF FODOR DOSTOEVSKY INTO ENGLISH AND UZBEK

Abstract: This article examines the issues of translation and changes in the style of the
source text, stylistic transformations in the translated text. Examples from F. Dostoevsky’s
work “The Idiot” are given and analyzed.
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3amada mepeBoia COCTOMT B IMEpelaye CMBICTA TEKCTa, C JTOMYCTUMBIMU OTKJIOHEHUSIMHU
OT COJIep’)KaHUS OpUTHHANA, HO C COOJOJIEHHEM MaKCMMaJbHO BO3MOXKHOW OJIM30CTH K
MEePBOUCTOYHHUKY. OTKIIOHEHUS HE IOJDKHBI PE3KO OTJIMYATHCS OT TEKCTa OpUTHHAA.

I[Ipu »>TOM, clegyer OTMETUTh, YTO H  3JOYHNOTPEONATH  TEPEBOAYCCKUMU
TpancopMalMsiMU HE CTOMUT - CYIIECTBYeT PHUCK JIONYIICHHUS BOJBHOCTEH W
«TepeHachIeHus» TeKcTa JuimHed wuHdopmarmeit. JlroOble mpeoOpa3oBaHMs JOJKHBI
MIPOU3BOJIUTHCSA COTJIACHO C Y3yaJIbHBIMH HOpPMaMHU TIEPEBOJIAIICTO S3bIKa, oOecrednBast
aJIcKBaTHOCTh TiepeBojia. COOTHOCHUTEIIBHO pa3UYHBIM CTCHEHSAM SKBHUBAJICHTHOCTH
MIEPEBOJIAIIETO TEKCTA CYIMIECTBYIOT HECKOJIBKO THUIIOB TIEPEBOTIECKUX TPAHCHOPMAIIHIA:

* CTUJIMCTHYECKHE;

* rpaMMaTHYeckue (MOpPQOJOTHISCKUES, CHAHTAKCUICCKUE);

* ICKCUYECKHUE;

* CCMaHTUYECKUE
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B nanHOli cTatbe 0co0oe 3HAaYEHHE YAEIEHO MOCIETHEMY THIYy U €€ NpPUMEHEHUE B
XYJ0’)KeCTBEHHOM TekcTe. CeMaHTHYecKue mpeoOpa3oBaHus Hanboee CI0KHO MPOU3BECTH,
TaKk Kak JJs TepeBOJia CPEJCTB BBIPA3UTEIHLHOCTH HEOOXOJWMO BIIAJIETh TOYHBIMU
3HAHUSIMH O CEMaHTHYECKUX MOJCISAX HMCXOJHOTO si3bika. OmnpeserieHne CeMaHTHYEeCKHX
W3MEHECHHI B TEKCTE MMPOUCXOIUT CPABHUTEIIBHO COMMOCTABUTEIHHBIM CITOCOOOM.

Cpenn npueMoB, TpeOyIOUIMX CEMaHTUYECKUX TpaHcPopMaluii MpU TEepeBoje Ha
PYCCKHI SI3bIK, BBIIEISIOT: AJUTMTEPAINIO, WHTEPIOJANNUIO (CMEIICHUE pPa3HBIX CTHIIEH),
JEKCUYECKUHA  TMOBTOp, MeTadopy, METOHUMHIO, CpPaBHCHHE, HWPOHHIO, DIHUTET.
Onpenenstorcss 5 TUMOB CEMAaHTUYECKUX OTHOIICHHWH B CEMAaHTHYECKOW CTPYKType CJIoBa:
CEMaHTHYECKHI CIIBUT, CEMAaHTUYECKas HENPEPbIBHOCTb, CEMAaHTUYECKOE COMPSIKEHUE,
CEMaHTHYECKOE CY)KEHHE U CEMAaHTHYECKOE pacIIMpEeHue.

CeMaHTHYECKHE TIPUEMBI B AHIJIMMCKOM M PYCCKOM S3BIKE HECYT Ppa3lInYHYIO
KOMMYHHUKaTUBHYIO (yHKIMIO. 3amada MepeBOJAYMKA COCTOMT B TOM, 4YTOOBI JIHOO
OCYIICCTBUTh Tiepenady 3TOH (QYHKIMH C TIOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIMX JICKCHYECKUX
CMHMI] TIEPEBOMSAIICTO s3bIKAa, JTHUOO TIPOM3BECTH 3aMEHy Ha CXOXHH TI0 CMBICITY
CTHJIUCTUYECKUU mpueM. B mpoliecce mepeBoja BaXKHO TaKXKe YYUTHIBATH JEHOTATHBHBIN
(GoH, TMO3BOJSIONINI pacno3HaTh CHEIU(PUKY DKCIPECCHUBHBIX BBIPAXKEHUN HCXOAHOTO
SI3BIKA.

B Hacrosmieit cratbe 1715 IPOBECHUSI COTIOCTABUTEIHLHOTO aHAIM3a HAMH BBIOpaH poMaH
®. Tocroesckoro «Manor» u nepeBoa EBbl Maptun «The Idioty.

['oBopst 0 cemaHTHYECKHX TpaHcPoOpMaIUsax, B paccCMaTpUBACMOM HaMU MaTepHale
MO’KHO BBIJICTTUTH CJICTYIOIIHNE PUMEPHI JAHHOTO SIBIICHUS

«... Ilpasoa, éce mpu Oviiu moavko Enanuunvl, HO no mamepu pooy KHANCECKO20, C
NPUOAHBIM He MATbIM, ¢ pooumesiem, NpemeHOyIoWUM 6NOCIe0CMBUU, MOXCem OblMb, U HA
OUEHb BbICOKOE MECmO, U, Umo modce 00B0IbHO BAICHO, 6Ce MpU ObLIU 3AMEYaAMENbHO
Xopouiu cobol, He UCKIOYas u cmapuiell, AneKcanopsl, KOMopoul yice MUHYI0 08aA0YaAMb
name nem...»[cpt.41,1], B JaHHOM ciy4ae MPEeASIOKEHHE MPE/CTaBisieM cCo00i CIOXHYIO
KOHCTPYKIIMIO, KOTOpasi COMPOBOXIACTCS C BBOJHBIMH KOHCTPYKIHMSIMH, JJIs TEepeaadn
HEPa3pbIBHOCTU COOBITUIA.

«... Of course they were only Epanchins, but their mother's family was noble; they might
expect considerable fortunes; their father had hopes of attaining to very high rank indeed in
his country's service-all of which was satisfactory...»[cp1.11,2], B mepeBome OTpbIBKa
BMECTO 3arsIThiX (,) CTaBUThCS Touka ¢ 3ansaTod (;). B gaHHOM ciiydae 3TO sIBJICHHE
MOIYUHSETCS CISNYIONEMY TPABHIY — «TOYKA C 3aIsITOM, a He 3armsTasi, HeoOXoanuma s
paszieNieHnsl TaKUX MPOCTHIX MPEUIOKEHUI B cocTaBe 0€CCOI03HOr0 CI0KHOCOYMHEHHOTO
MIPEJIOKEHUs, KOTOpPBIE COJAEpkKaT OJHOPOIHBIC YICHBI, BBOJHBIC (pa3bl W JPyrUe
AJIEMEHTHI, KOTOPHIE MOTYT BBIJEISITHCS 3ATSITHIMI.

Mbl  MOXeEM  yTBEpXKJaTh, 4YTO  HAmOoOJee  MAaCIITa0HBIM  CTHJIMCTUYECKUM
TpaHC(OpMAIUIMHA TTOJBEPKEHBI  (Pa3eoJIOTH3Mbl M YCTOHYMBBIC BBIPAKEHUS -3TO
OOYCIIOBJICHO Pa3MUYHMsIMH B JIEKCHYECKUX HOpPMax HMCXOJHOTO S3bIKA U TIEPEBOJISIIETO
s3pIKa. Takue cpencTBa XyHOXKECTBEHHOW BBIPA3UTEIILHOCTH, Kak MeTradopa, SIUTET U
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CpaBHEHHE OOBIYHO TEPEHAIOTCS B TEPEBOJAC C HE3HAYUTCIBHBIMA H3MEHCHHSIMHU
OKCIPECCUBHOW OKpackd, OO0 MyTeM 3aMEHBI IMPEIOCTABICHHOTO B HMCXOJHOM SI3BIKE
npueMa Ha COOTBETCTBYIOIIMK DKBUBAJICHT BBIPA3HTEIBHOCTH B TIEPEBOJSIICM SI3BIKE.
OmnyIeHre CTUIMCTHYCCKUX CPEACTB MPH MEPEBOJIC TPO3UT MOTEPEH CMBICIIA, 3aJI0KECHHOTO
aBTOPOM, YTPATOH YHHKAIBHOCTH TEKCTA.

[TpuMepoM K BBIIIENEPEYUCICHHBIM YTBEPIKICHUSIM MOXKHO TPHUBECTH (Dpa3eosioru3M
«3Hamov cede yenyy [cpr.42,1], 4TO O3HAYACT MPABUIBHO OICHHUBATH CBOM BO3MOYKHOCTH,
JIOCTOUHCTBA; OBITh TOPABIM, HE YHUXaThbci. Ha aHTMUHCKUN SI3bIK JaHHOE YCTOMYMBOE
coueranue mepeBoanuThes Kak, «well aware of his own importance» [cpr.42,1], uTOo B
MEPeBO/IC O3HAYACT «XOPOIIO OCO3HAET CBOIO 3HAYMMOCTB», B JTAHHOM CJIOBOCOYCTAHHUH
OTCYTCTBYET YCTOWYHUBOCTb.

Ecnmu paccMOTpeTh ¢ TOYKH 3peHHs MYHKTyalluu B mpousBercHuu «The Idioty mpu
NepeBojie, COMIACHO AaHTJIMHCKOM TpaMMaTHKE 3HAK «-» HE CTaBUThCSA TEpes
JMAJIOTHYECKON peublo TepoeB. BMeCTO 3TOro peIuIMKH BBIICICHBI KaBBIYKAMH. ITO
SIBIIICTCSI OCOOCHHOCTBIO aHTIMMCKHI IpaMMATHKH, MPH 3TOM IMEPEBOIYHUK HE OCTaBJISICT
0e3 BHUMaHUs TyHKTYallHOHHBIC 3HAKW BCTABJICHHBIC CAMUM aBTOPOM.
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